Jerusalem of Gold
"Jerusalem of Gold" (Hebrew: ירושלים של זהב‎, Yerushalayim Shel Zahav) is a popular Israeli song written by Naomi Shemer in 1967. The original song described the Jewish people's 2000-year longing to return to Jerusalem; Shemer added a final verse after the Six-Day War to celebrate Jerusalem's unification under Israeli control.

Naomi Shemer wrote the original song for the Israeli Music Festival on 15 May 1967, the night after Israel's nineteenth Independence Day. She chose the then-unknown Shuli Nathan to sing the song. At that time, the Old City was under Jordanian rule; Jews had been barred from entering, and many holy sites had been desecrated. Only three weeks after the song was published, the Six-Day War broke out. The song was the battle cry and morale booster of the Israeli troops. Shemer even sang it for them before the war and festival, making them among the first in the world to hear it. On 7 June, the Israel Defense Forces captured the eastern part of Jerusalem and the Old City from the Jordanians. When Shemer heard the paratroopers singing "Jerusalem of Gold" at the Western Wall, she wrote a final verse, reversing the phrases of lamentation found in the second verse. The line about shofars sounding from the Temple Mount is a reference to an event that actually took place on 7 June.

The song has been translated loosely into many languages. It was also chosen as the "Song of the Year" in Israel in 1967.

http://www.hebrewsongs.com/?song=yerushalayimshelzahav
	ירושלים של זהב
	Transliteration
Lyrics, Music:

Naomi Shemer
	JERUSALEM OF GOLD 


	אויר הרים צלול כיין
וריח אורנים
נישא ברוח הערביים
עם קול פעמונים.

ובתרדמת אילן ואבן
שבויה בחלומה
העיר אשר בדד יושבת
ובליבה חומה
פעמיים:


ירושלים של זהב
ושל נחושת ושל אור
הלא לכל שירייך
אני כינור...


איכה יבשו בורות המים
כיכר השוק ריקה
ואין פוקד את הר הבית
בעיר העתיקה.

ובמערות אשר בסלע
מייללות רוחות
ואין יורד אל ים המלח
בדרך יריחו.


ירושלים של זהב. (2) 

אך בבואי היום לשיר לך
ולך לקשור כתרים
קטונתי מצעיר בנייך
ומאחרון המשוררים.

כי שמך צורב את השפתיים
כנשיקת שרף
אם אשכחך ירושלים
אשר כולה זהב


ירושלים של זהב. (2)


חזרנו אל בורות המים
לשוק ולכיכר
שופר קורא בהר הבית
בעיר העתיקה.

ובמערות אשר בסלע
אלפי שמשות זורחות
נשוב נרד אל ים המלח
בדרך יריחו.

ירושלים של זהב. (2)
	Avir harim tzalul kayayin 
Vereiach oranim,
Nisa beru'ach ha'arbayim 
Im kol pa'amonim. 

Uvetardemat ilan va'even 
Shvuyah bachalomah,
Ha'ir asher badad yoshevet /nitzevet
Uvelibah chomah.

Chorus: 
Yerushalayim shel zahav 
Veshel nechoshet veshel or 
Halo lechol shirayich ani kinor. 
x2 

Eicha yavshu borot hamayim
Kikar hashuk reikah,
Ve'ein poked et har habayit
Ba'ir ha'atikah.


Uvame'arot asher basela
Meyalelot ruchot,
Ve'ein yored el yam hamelach
Bederech Yericho.


Chorus…

Ach bevo'i hayom lashir lach 
Velach lik'shor k'tarim,
Katonti mitze'ir bana'ich 
Ume'acharon ham'shorerim.


Ki shmech tzorev et hasfatayim 
Keneshikat saraf ,
Im eshkachech Yerushalayim 
Asher kulah zahav…

Chorus…


Chazarnu el borot hamayim 
Lashuk velakikar,
Shofar kore behar habayit
Ba'ir ha'atikah.


Uvame'arot asher baselah 
Alfei shmashot zorchot,
Nashuv nered el yam hamelach
Bederech Yericho!

	The mountain air is clear as wine
And the scent of pines
Is carried on the breeze of twilight
With the sound of bells.

And in the slumber of tree and stone
Captured in her dream
The city that sits solitary
And in its midst is a wall.

Chorus:
Jerusalem of gold
And of bronze, and of light
Behold I am a violin for all your songs.
x2

How the cisterns have dried
The market-place is empty
And no one frequents the Temple Mount
In the Old City.

And in the caves in the mountain
Winds are howling
And no one descends to the Dead Sea
By way of Jericho.

Chorus...

But as I come to sing to you today,
And to adorn crowns to you (i.e. to tell your praise)
I am the smallest of the youngest of your children (i.e. the least worthy of doing so)
And of the last poet (i.e. of all the poets born).

For your name scorches the lips
Like the kiss of a seraph
If I forget thee, Jerusalem,
Which is all gold...


Chorus...


We have returned to the cisterns
To the market and to the market-place
A ram's horn calls out on the Temple Mount
In the Old City.

And in the caves in the mountain
Thousands of suns shine -
We will once again descend to the Dead Sea
By way of Jericho!

Chorus...


	Singable Italian translation

	 

	Gerusalemme tutta d'oro (1)

	Inebria l'aria come il vino, 
tra i colli s'ode un suon, 
sussurra il vento, odora il pino, 
campane fan din-don. 
Dormono i sassi nella sera 
e tra le mura sta 
come in un sogno prigioniera, 
da sola la Città: 

Gerusalemme tutta d'oro, 
di rame e luce, che splendor! 
Suona un violino, innalza un inno 
il tuo cantor. 

Com' è che si seccò la fonte 
e al ‘Suk' (2) non posso andar? 
Com' è che là, sul Sacro Monte 
non vanno più a pregar? 
Là, tra gli anfratti della roccia 
ulula il vento, sai. 
Per Via di Gerico, al Mar Morto, 
nessuno scende mai. 

Gerusalemme tutta d'oro... 

Un serto in capo, rose e gigli, 
t'intreccio con amor, 
sono il più giovane dei figli 
e l'ultimo de' tuoi cantor. 
Mi bruci il labbro un Serafino 
se il Nome scorderò, 
Gerusalemme, d'oro fino, 
per sempre canterò: 

Gerusalemme tutta d'oro... 

Siamo (3) tornati a quella fonte, 
al ‘Suk' a passeggiar, 
ci chiama là, dal Sacro Monte, 
un suono di Shofàr. (4) 
E tra gli anfratti della roccia, 
tra mille soli d'or, 
per Via di Gerico, al Mar Morto 
discenderemo ancor. 

Gerusalemme tutta d'oro... 


Footnotes 

1. Questa canzone, ormai classica, 
è un po' il rappresentante ufficiale 
di tutte le canzoni di Eretz Israel. 

2. Il mercato (arabo) 

3. La canzone è stata composta 
poco prima della Guerra dei Sei Giorni. 
Questa strofa è stata aggiunta 
dall'autrice subito dopo la guerra stessa 

4. Corno d'ariete che veniva usato 
anticamente per chiamare in adunata
il popolo. 
Viene suonato durante la festività del capo 
d'anno e del giorno dell'espiazione 
(Yom Kippur) o in particolari occasioni 
solenni, come la presa di Gerusalemme 
durante la Guerra dei Sei Giorni.


	
	
Singable English translation
 
JERUSALEM OF GOLD
The mountain air is clear as water
The scent of pines around 
Is carried on the breeze of twilight, 
And tinkling bells resound. 

The trees and stones there softly slumber, 
A dream enfolds them all. 
So solitary lies the city, 
And at its heart -- a wall. 

Chorus:
Oh, Jerusalem of gold, 
and of light and of bronze, 
I am the lute for all your songs. 
x2

The wells are filled again with water, 
The square with joyous crowd, 
On the Temple Mount within the City, 
The shofar rings out loud. 

Within the caverns in the mountains 
A thousand suns will glow, 
We'll take the Dead Sea road together, 
That runs through Jericho. 

Chorus... 

But as I sing to you, my city, 
And you with crowns adorn, 
I am the least of all your children, 
Of all the poets born. 

Your name will scorch my lips for ever, 
Like a seraph's kiss, I'm told, 
If I forget thee, golden city, 
Jerusalem of gold.

Chorus...

	




